
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №1161607/2025/1

"KAP Logistics" Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Бас директордың сатып алу және
бизнесті қолдау жөніндегі орынбасары ТӨЛЕСОВ СПАНДИЯР ЗӘКІРҰЛЫ негізінде әрекет ететін Сенімхат №4171970872 31.12.2024
бастап, атынан, бір жағынан, және "ГОСКОНТАКТ" ЖАУАПКЕРШІЛІГІ ШЕКТЕУЛІ СЕРІКТЕСТІГІ  бұдан әрі «Өнім беруші» деп
аталатын, Директор ХАЛБАЕВ АЗАМАТ МИРЗАЛИЕВИЧ негізінде әрекет ететін  Жарғы, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал
жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және
дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-
Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және
Нәтижелер хаттамасы № 1161607 негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер
туралы келісімге келді.
Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылады;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқ;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Сатып алынатын Тауардың атауы, саны, техникалық сипаттамалары, жеткізу мерзімі мен орны және жеткізуге байланысты өзге де
талаптар осы Шартқа №1 және №2 қосымшаларға сәйкес айқындалады.
1.3. Осы Шартта төменде көрсетілген ұғымдар мынадай мағынада пайдаланылады:

1.3.1. Қабылдау-тапсыру актісі – Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған аралық қабылдау-тапсыру актісі немесе қағаз түріндегі
қабылдау-тапсыру актісі, Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген нысан бойынша осы Шарттың №5 қосымшасына
сәйкес жасалған, сондай-ақ Веб-портал арқылы ұсынылатын электрондық қабылдау-тапсыру актісі;
1.3.2. Веб-портал - Электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ  Электрондық сатып алудың
ақпараттық жүйесі (ЭСААЖ 2.0);
1.3.3. Кемшіліктер – осы Шарт талаптарын бұзу арқылы жеткізілген Тауар немесе оның бір бөлігі, соның ішінде ақаулар, бүлінулер,
сәйкессіздіктер және т.б.;
1.3.4. Шарттың жалпы сомасы – Жеткізушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық әрі тиісті түрде орындағаны үшін
төленуге тиіс сома;
1.3.5. Тауар (лар) – Шартқа №2 Қосымшада көрсетілген техникалық сипаттамаларға сәйкес келетін, олардың толық тізбесі осы
Шарттың талаптарына сәйкес Жеткізуші Тапсырыс берушіге беретін, Шартқа №1 қосымшада айқындалған тауарлар;
1.3.6. Тауар өндіруші – «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Өндірушілер тізіліміне енгізілген тауарларды өндіретін әлеуетті Жеткізуші
(Жеткізуші).

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 1805440.00 (бір миллион сегіз жүз бес мың төрт жүз қырық) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда құрайды
және Шарттың талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды
қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:
2.4. Осы Шарттың №1 Қосымшасында көзделген мөлшерде аванстық төлем (алдын ала төлем) Шарт Тараптары қол қойған күннен бастап
10 (он) күнтізбелік күннен кешіктірмей және Жеткізуші төлем шотын ұсынғаннан кейін төленеді (бұл тармақ Сатып алу тәртібінің 61-
бабының 9-тармағына  сәйкес  келетін  Жеткізушімен  Шарт  жасалған  жағдайда  қолданылады),  өзге  жағдайларда  алдын ала  төлем
қарастырылмайды.

2.4.1. Жеткізуші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан немесе алдын ала төлемге шот ұсынбаған жағдайда төлем осы
Шарттың 2.5-тармағына сәйкес жүргізіледі.

2.5. Жеткізілген Тауарлар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу, Тараптар Тауарды жеткізу актісіне (бұдан әрі
– Қабылдау-тапсыру актісі) қол қойған күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күннен кешіктірмей (ал Сатып алу тәртібінің 61-бабының 12-
тармағына сәйкес келетін Жеткізушімен Шарт жасалған жағдайда – 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей) жүзеге асырылады, егер төмендегі
құжаттар ұсынылған болса:
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Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



2.5.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.5.2. ҚР Салық заңнамасының талаптарына сәйкес электронды шот-фактура ЭСФ АЖ (esf.gov.kz) арқылы тауардың шыққан жерін
дұрыс көрсету (G бөлімі, 2-баған) және ТН ВЭД коды (G бөлімі, 4-баған) міндетті түрде толтырылған күйде, жеткізу күнінен бастап 5
(бес) күнтізбелік күннен кешіктірмей беріледі;
2.5.3.  Тауарға  (тауарларға)/тауарлардың  тиісті  партиясына  және/немесе  тауарларға  ілеспе  жүкқұжатқа  (электрондық  шот-
фактуралардың ақпараттық жүйесі арқылы ұсынылатын СНТ ресімдеу бойынша міндеттемелер болған жағдайда) қорларды босатуға
арналған жүкқұжат (3-2-нысан) (esf.gov.kz);
2.5.4. Ұзақ мерзімді активтерді қабылдау-тапсыру актісі (ДА-1 нысан, ҚР ҚМ 2012 жылғы 20 желтоқсандағы №562 бұйрығына 16-
қосымша)  немесе  Тауарларды  жеткізген  жағдайда  активтерді  қабылдау  туралы  Акт  (А-1  нысаны,  ҚР  ҚМ  2012  жылғы  20
желтоқсандағы № 562 бұйрығына 11-қосымша);

2.6. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдау-беру актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан кейін Шарт
бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
2.7. Тапсырыс беруші Мердігердің төлем құжаттарының топтамасын уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемді кешіктіргені
үшін жауапты болмайды.
2.8. Шарт бойынша барлық міндеттемелер толық орындалған соң және Тапсырыс берушінің Тауар саны мен сапасына ешқандай шағымы
болмаған жағдайда, Жеткізуші 5 (бес) жұмыс күні ішінде өзара есеп айырысу Актісін түпнұсқада Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті.
Тапсырыс беруші, егер бастапқы құжаттар дұрыс ресімделген және Тауар саны мен сапасына шағым болмаса, ұсынылған өзара есеп
айырысу актісіне 10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюы тиіс.
2.9. №1 қосымшада көрсетілген Тауар бірлігінің бағасы осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде өсуге жатпайды (Сатып алу тәртібінің 65-
бабында көзделген жағдайларды қоспағанда).
2.10. Салықтар мен өзге де міндетті төлемдер Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес келесі тәртіпте төленеді:

2.10.1. Жеткізуші осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға байланысты есептелген барлық және кез келген салықтарды
төлеуге толық жауапты болады. Жеткізуші Тапсырыс берушіні тиісті талаптардың негізінде Қазақстан Республикасының кез келген
мемлекеттік органы, оның ішінде салық қызметі  осы Шарт бойынша Жеткізушіге жүргізген немесе алған кез келген төлемге
байланысты есептелуі және оған салуы мүмкін барлық талап етілетін салықтарды немесе алымдарды (өсімпұлдар мен айыппұлдарды
қоса алғанда) төлегені үшін кез келген шағымдар мен жауапкершіліктен босатады және қорғайды.
2.10.2. Тапсырыс беруші мемлекеттік органдардан осындай талап алғаннан кейін Жеткізушіге төлеуге тиісті сомадан салықтарды
төлеу бойынша кез келген соманы ұстап қалады. Жеткізушіге кез келген ведомствода Тапсырыс берушіге көрсетілген қаражатты
ұстап қалу туралы талаптың заңдылығына дау айтуға мүмкіндік беру үшін Тапсырыс беруші Жеткізушіні кез келген осындай талап
туралы алдын ала хабардар етеді.  Тапсырыс беруші Қазақстан Республикасының тиісті  мемлекеттік  органына ұсталған сома
мөлшерінде жүргізген төлем Жеткізуші төлемді бастапқыда Жеткізуші жүзеге асырғандай Жеткізушінің атынан жүргізілген төлем
болып есептеледі және Тапсырыс беруші Жеткізушінің алдында осылай ұсталған сома бойынша одан әрі жауапты болмайды.
Тапсырыс беруші сондай-ақ Өнім беруге барлық осындай төлемдердің құжатталған куәліктерін ұсынады.
2.10.3. Жеткізуші салық есептілігін дұрыс толтырмауына байланысты Қазақстан Республикасының Мемлекеттік кірістер комитетіне
қарсы тексерулер нәтижелерімен және/немесе сұрау салулармен расталмаған қосымша алымдар туындаған жағдайда, Жеткізуші
Тапсырыс берушіге ҚҚС және КТС сомасын қайтаруға міндетті.
2.10.4. Егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімдері, тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер
жүргізу, сондай-ақ өзге де іс-шаралар шеңберінде осы Шартта көзделген операциялар бойынша өзара есеп айырысуларды көрсетпеу
(төлемеу) не растамау фактілерін анықтаса, соның салдарынан Тапсырыс берушіге есептелгенге дейін салықтар салынатын болса,
онда Жеткізуші Тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алғаннан кейін 10 (он) күн ішінде ҚҚС және КТС барлық сомасын Тапсырыс
берушіге өтеуге міндеттенеді, сондай-ақ қаржылық санкцияларды қоса алғанда, барлық басқа есептелген салықтар өтеледі. Осы
тармақта көзделген шарт Жеткізушінің өзімен тікелей өзара қарым-қатынастармен шектелмейді, сонымен қатар қандай да бір
негіздер  бойынша Тапсырыс  берушімен  өзара  есеп  айырысулар  расталмаған  жағдайларға  әкелген  және  Тапсырыс  берушіге
мемлекеттік органдар ұсынған салықтар мен қаржылық санкциялар есептелгенге дейін Жеткізушінің басқа орындаушыларымен,
Жеткізушілерімен және мердігерлерімен өзара қарым-қатынастарға да қолданылады.

2.11. Осы Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Тапсырыс беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған
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және Тараптар Келісім актісіне қол қойған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Жеткізушіге қайтарады.
3. Жеткізу мерзімі және шарттары

3.1. Жеткізуші Тауарды өз күшімен және өз есебінен Инкотермс 2020 ережелеріне сәйкес DDP – Тапсырыс берушінің қоймасына дейін
жеткізуге міндетті, қойманың мекенжайы Шарттың №1 Қосымшасында көрсетіледі. Егер №2 Қосымшада жеткізу Тапсырыс берушінің
өтінімі  бойынша жүзеге  асырылатыны көзделсе,  Тауар  Тапсырыс берушінің  жазбаша өтінімінде  көрсетілген  мекенжай бойынша
жеткізіледі.
3.2. Тауарды өнім беруші Шарттың №1 Қосымшасында айқындалған, бірақ 2025 жылғы 19 желтоқсаннан кешіктірмей мерзімде жеткізеді.
Егер №2 қосымшада Тапсырыс берушінің жазбаша өтінімімен жеткізу мерзімі көрсетілсе, онда жеткізу сол өтінімде белгіленген мерзімде
жүзеге асырылады. Бұл ретте, Тапсырыс беруші өзінің жазбаша өтінімінсіз жеткізілген Тауарды қабылдаудан бас тартуға құқылы, және
мұндай жеткізіліммен байланысты барлық тәуекелдер Жеткізушінің жауапкершілігінде болады.
3.3. Осы Шартқа қол қоя отырып, Тараптар мынаны келіседі: Тапсырыс берушінің Тауарға өтінім беруі – бұл оның құқығы болып
табылады. Бұл ретте, Тапсырыс беруші Шарттың №1 қосымшасында көзделген Тауардың толық көлеміне өтінім бермегені үшін ешқандай
қаржылық немесе құқықтық жауапкершілік көтермейді. Жеткізуші Тапсырыс берушіден Тауардың толық немесе жартылай көлеміне
өтінім беруін және/немесе өтінім берілмеген Тауар үшін төлемді талап етуге құқылы емес.
3.4. Тапсырыс берушінің Тауарды қабылдау-тапсыру актісіне және  қорларды Тарапқа босатуға арналған жүкқұжатқа қол қойған күн,
қайсысы кеш келетініне байланысты, Тауарды жеткізу күні болып есептеледі. Бұл ретте Тараптар Веб-порталда қабылдау-тапсыру актісіне
қол қою кезінде үшінші тұлғаға қорларды шығаруға қоса берілген шот-фактураға сәйкес осы қабылдау-тапсыру актісі күнін «нақты
жеткізу күні» ретінде көрсетуге келісті.
3.5. Тауарды Жеткізуші Тапсырыс берушіге Шартқа №1 Қосымшаға сәйкес айқындалған сан мен сапада қабылдау-беру актісі және
қорларды Тарапқа жіберуге арналған жүкқұжат негізінде береді.
3.6.  Тауардың атауы және оның бастапқы құжаттарда көрсетілген сипаттамалары (Тарапқа қорларды босатуға арналған жүкқұжат,
қабылдау-тапсыру актісі және т.б.) Шартқа №1 және №2 Қосымшаларда көрсетілген Тауар атауына қатаң сәйкес келуі тиіс.
3.7. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ Тауардың кездейсоқ жойылу, бүліну қаупі Шарттың 3.4.-тармағында айқындалған жеткізу күнінен
бастап Жеткізушіден Тапсырыс берушіге ауысады.
3.8. Жеткізушінің Тауарды жеткізушімен байланысты шығыстары Шарттың жалпы сомасына енгізілген.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндетті:

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарға құжаттарды Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсынуға, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) арналған Шартта
елішілік құндылықтың үлесін есептеу (Веб-порталда ұсынылады). Түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі;
4.1.2.2. Шартта көзделген өзге де құжаттар, талаптар.

4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға;
Тапсырыс берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін беруін талап етуге;
4.1.4.  Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсынуға міндеттенеді;
4.1.5. Сатып алынатын тауардың тауар өндірушісімен шарт жасалған жағдайда өнім беруші өз өндірісінің тауарын жеткізуге міндетті.
Сатып алынған тауардың партиясына/сериясына сатып алынған тауардың қабылданғанын – берілгенін растайтын тиісті актіге, СТ-КZ
нысанындағы сертификатқа (түпнұсқасы, нотариат куәландырған көшірмесі не ішкі айналым үшін тауардың шығу тегі туралы
сертификат беру жөніндегі уәкілетті органның мөрімен куәландырылған көшірмесі) Тараптар қол қойған күнге дейін өнім берушінің
ұсынуы  осы  міндеттеменің  орындалуын  растау  болып  табылады.  СТ-KZ  нысанының  сертификаты(лары)  шарт  шеңберінде
жеткізілген тауардың барлық көлеміне(санына) ұсынылуы тиіс;
4.1.6. Тәртіптің 43-баптың 7-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда, осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма)
жұмыс күні  ішінде Жеткізуші  Шарт бойынша өз  міндеттемелерін толық орындағанға  дейін қолданылу мерзімімен Шарттың
орындалуын қамтамасыз етуді Шарттың жалпы құнының 3% мөлшерінде банк кепілдігі немесе Төлем тапсырмасы, түрінде енгізу,
Жеткізуші Шарт бойынша өз міндеттемелерін Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің соңғы мерзімі өткенге дейін толық
және тиісінше орындаған жағдайда. Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген мерзімде ұсынылмаған жағдайда Тапсырыс
беруші біржақты тәртіппен сатып алу туралы Шартты орындаудан бас тартады. Егер сатып алу ашық тендер тәсілімен жүргізілсе,
онда Тапсырыс беруші тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Тапсырыс беруші Жеткізушіге жазбаша хабарлама жіберу
арқылы сатып алу туралы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады. Хабарламаға хат,  электрондық құжат немесе
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электрондық хабарлама теңестіріледі. Жеткізуші осы хабарламаны алған күннен бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып
есептеледі.  Егер  Жеткізуші  Тәртіптің  64-бабы  5-тармағының  талаптарына  сәйкес  Шарттың  орындалуын  қамтамасыз  етуді
алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы Шартты орындаудан біржақты
тәртіппен бас тартады;
4.1.7. №1 және №2 Қосымшаларда көрсетілген техникалық сипаттамаларға, атауына, сапасына, санына және жинақтылығына сәйкес
келетін,  үшінші  тұлғалардың  құқықтарынан  босатылған,  заңнама  талаптарына  сай  сертификатталған  және  сапа/сәйкестік
сертификаттары, санитариялық-эпидемиологиялық қорытындылар сияқты барлық қажетті құжаттары бар Тауарды жеткізу;
4.1.8. ЭШФ ресімдеу кезінде Шарттың 4.1.7-тармағына сәйкес ұсынылған құжаттарға сәйкес Тауардың шығу белгісін (ЭШФ 2-
бағаны) және Тауардың шығу көзін (ЭШФ 15-бағаны) көрсету қажет. Жоғарыда көрсетілген ақпарат болмаған жағдайда Тапсырыс
беруші Тауарды қабылдаудан бас тарту құқығын өзіне қалдырады;
4.1.9. Тапсырыс берушінің талабы және оның таңдауы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді (ақауларды) өз есебінен
жою, Тапсырыс берушінің Тауар кемшіліктерін жоюға жұмсаған шығыстарын өтеу немесе Тапсырыс берушінің шағымын алған
сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде тауарды ауыстыруды жүзеге асыру;
4.1.10.  Тауарды/тауар  партиясын  жеткізу  кезінде  Тапсырыс  берушінің  аумағында  белгіленген  өткізу  және  санитарлық-
эпидемиологиялық режимдерді сақтау;
4.1.11. «KAP Logistics» ЖШС Этика және комплаенс кодексінің талаптарын орындау және оны өз қызметкерлеріне де қамтамасыз ету
(осы Шартқа №7 Қосымша);
4.1.12. Ақпараттық қауіпсіздік, еңбекті қорғау, өндірістік, ядролық, радиациялық, электр қауіпсіздігі және қоршаған ортаны қорғау
бойынша заңнама мен Тапсырыс берушінің ішкі актілерін бұзу нәтижесінде туындаған оқиғалар үшін толық жауапкершілікте болу.
4.1.13.  Ақпараттық және өндірістік қауіпсіздік,  оның ішінде ақпараттық қауіпсіздік,  еңбекті  қорғау,  өнеркәсіптік қауіпсіздік,
қоршаған ортаны қорғау және радиациялық және ядролық қауіпсіздік, электр қауіпсіздігі, тасымалдау процесінің қауіпсіздігі және
ақпараттық қауіпсіздік, өндірістік қауіпсіздік және Тапсырыс беруші қызметкерлерінің еңбегі мен денсаулығын қорғау жөніндегі ішкі
құжаттар саласындағы Қазақстан Республикасының нормативтік құқықтық актілерінің талаптарын сақтау;
4.1.14. Шартқа №1 Қосымшада көрсетілген Тапсырыс берушінің қоймасына дейін тасымалдау кезінде оның бүлінуіне немесе
бұзылуына жол бермейтін Тауар қаптамасын қамтамасыз ету. Қаптама қандай да бір шектеусіз,  қарқынды көтеру-тасымалдау
өңдеуіне және тасымалдау кезінде, сондай-ақ ашық сақтау кезінде экстремалды температураның, тұз бен жауын-шашынның әсеріне
төтеп беруі тиіс;
4.1.15. Тауардың тасымалдау кезінде бүтіндігі мен сақталуын қамтамасыз ету;
4.1.16. Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге (info@kapl.kazatomprom.kz электрондық
пошта мекенжайына, ал Тапсырыс берушінің филиалдарымен Шарт жасасқан жағдайда осы Шарттың 18-бөлімінде көрсетілген
электрондық  пошта  мекенжайларына)  осы  Шартқа  №  4  Қосымшаға  сәйкес  нысан  бойынша  контрагенттің  толтырылған
сауалнамасын, сондай-ақ егер Жеткізуші Шарт жасасу сәтінде ҚҚС төлеуші болып табылса, ҚҚС бойынша есепке қою туралы
куәліктің электрондық көшірмесін ұсыну;
4.1.17. Шарт жасасқан күннен бастап қолданылу мерзімі аяқталғанға дейінгі кезеңде ҚҚС бойынша тіркеу және тіркеу есебінен
шығару кезінде 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей Тапсырыс берушіге растайтын құжаттар қоса бере отырып, тиісті хабарламаны
жіберуге, оны алғаннан кейін Тараптар қажет болған жағдайда Шартқа тиісті өзгерістер енгізуге құқылы;
4.1.18. Егер Жеткізуші нақты жеткізген тауарлардың құны осы Шарт бойынша Тапсырыс беруші төлеген алдын ала төлем мөлшеріне
жетпеген жағдайда,  Жеткізуші Тапсырыс беруші талап пен шотты қойған күннен бастап 5 (бес)  жұмыс күнінен кешіктірмей
Тапсырыс берушіге осы Шарттың 19-бөлімінде көрсетілген шотқа нақты жеткізілген құн арасындағы айырма болып табылатын ақша
сомасын аударуға міндетті, Тауарды жеткізуші және Тапсырыс беруші бұрын төленген алдын ала төлем ретінде аударған ақша
сомасы (алдын ала төлем көзделген жағдайда қолданылады). Сондай-ақ, егер Жеткізуші жеткізген тауардың жалпы көлемі осы
Шарттың 2.1.-тармағында көрсетілген осы Шарттың жалпы сомасына жетпесе, онда Жеткізуші Тапсырыс берушіден Тауардың
қалған көлемін сатып алуды және тиісінше осы Шарт бойынша қалған соманы төлеуді талап етуге құқылы емес (тауар Тапсырыс
берушінің жазбаша өтінімдері бойынша тиісті партиялармен жеткізілген жағдайда қолданылады);
4.1.19. Тауарды жеткізуді жүзеге асыру кезінде Өнім берушінің және оның бірлесіп орындаушылары қызметкерлерінің Тапсырыс
беруші аумағында енгізілген өткізу және объектішілік режимдерді, сондай-ақ Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген ішкі тәртіп
пен қауіпсіздікті қамтамасыз ету ережелерін сақтауын қамтамасыз ету. Атап айтқанда, Тапсырыс берушінің аумағына есірткі
құралдарын, алкоголь өнімдерін, тез тұтанатын және улы заттарды қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей, кез келген тыйым
салынған заттарды әкелуге және тасымалдауға тыйым салынады.
4.1.20. Осы Шарттың ережелерінде көзделген және туындайтын және осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындау үшін қажетті өзге де міндеттерді орындауға міндетті.
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4.2. Өнім беруші:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шарт бұзуға;
4.2.4. Тапсырыс берушіден Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге құқығы бар.

4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
4.3.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
4.3.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
4.3.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.
4.3.4. Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Өнім берушіге
енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-
келген бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқығы бар.
4.4.4. Осы Шарт бойынша Жеткізушіге төленуге жататын сомадан айыппұл, өсім және залалдар сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап
қалуға;
4.4.5. Шартта белгіленген жеткізу мерзімі шегінде қабылдау барысында анықталған сандық және сапалық кемшіліктерді жоюды
талап етуге немесе сапаға, мөлшерге және өзге сипаттамаларға сәйкес келмейтін Тауарды қабылдаудан бас тартуға;
4.4.6. Келесі жағдайларда Тауарды қабылдаудан бас тартып, залалдардың орнын толтыруды талап етуге:

4.4.6.1. 1)Тауардың атауы, сапасы, саны, қаптамасының көлемі, ассортименті, жинақтылығы және техникалық сипаттамалары
Шарт талаптарына сәйкес келмесе;
4.4.6.2. Тауар қаптамасының бүтіндігі бұзылған болса, көзге көрінетін зақымдар мен кемшіліктер анықталса;
4.4.6.3. жеткізуші Тауарға қатысты осы Шартта көрсетілген құжаттарды тапсырмаса және (немесе) тапсырудан бас тартса.

4.4.7. Келесі жағдайларда Шартты орындаудан бас тартуға, айыппұл санкцияларын қолдануға және залалдарды өтеуді талап етуге:
4.4.7.1. Жеткізуші Тауарды Шарттың №1 Қосымшасында көрсетілген мерзімде жеткізбесе;
4.4.7.2. Жеткізуші Шартта белгіленген мерзімде қамтамасыз етуді енгізбесе;
4.4.7.3. Жеткізуші Тапсырыс берушіге Шарттың 4.1.16 тармағында көрсетілген мерзімдерде осы Шартқа No 4 Қосымшаға
сәйкес нысан бойынша толтырылған контрагент сауалнамасын ұсынбаса;
4.4.7.4. Шарттың 16-бөліміне сәйкес жүргізілген Жеткізушіні комплаенс-тексеру нәтижелері теріс нәтиже берсе.

4.4.8. Ескертулерді жою және тиісінше ресімдеу үшін осы Шарттың 2.5-тармағында көзделген Жеткізуші тиісінше ресімделмеген
бастапқы құжаттарды қайтаруға, сондай-ақ Қазақстан Республикасының қолданыстағы салық заңнамасының талаптарына сәйкес
келетін тиісті түрде ресімделген құжаттарды ұсынған кезден бастап жеткізілген Тауарлар үшін төлем мерзімін есептеуге міндетті;
4.4.9. Осы Шарттың, Тәртіптің және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының ережелерінде көзделген және одан
туындайтын өзге де құқықтарды жүзеге асыру.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген тауардың техникалық ерекшелікке және Шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Жеткізілген тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілдері тексеру жолымен және осы Шартта көзделген құжаттар негізінде
жүзеге асырады.
5.3. Егер Тапсырыс беруші қабылдау барысында Тауар сапасының тиісті емес екенін анықтаса, Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша:

5.3.1. Тауардың кемшіліктерін Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде өтеусіз жоюды талап етуге, бұл ретте Тараптар Шартта
белгіленген жеткізу мерзімін өзгертуге құқылы емес;
5.3.2. Анықталған кемшіліктерді өз күшімен жоюға және Жеткізушіден сол шығындардың орнын толтыруды талап етуге. Бұл талап
жазбаша түрде жіберілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде орындалуы тиіс;
5.3.3. Сапасыз Тауардың орнына Шарт талаптарына сай келетін Тауармен ауыстыруды талап етуге;
5.3.4. Егер Тауардағы кемшіліктерді жою немесе оны ауыстыру мүмкін болмаса, Шартты орындаудан бас тартуға құқылы.

5.4. Жеткізілген Тауар саны жеткіліксіз болған жағдайда, Жеткізуші №1 Қосымшада белгіленген мерзім шегінде жетіспейтін бөлігін
жеткізуге міндетті. Бұл ретте, жеткізуге байланысты барлық шығындар Жеткізушінің есебінен жүзеге асырылады.
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5.5. Жеткізілген Тауардың саны мен сапасына қатысты, оның ішінде әдеттегі қабылдау тәсілдерімен анықтау мүмкін болмаған жасырын
ақаулар бойынша, Тапсырыс беруші Жеткізушіге Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шағым ұсынуға құқылы.
5.6. Егер Жеткізуші шағым түскен күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, шағым қабылданған деп есептеледі және
Жеткізуші өз есебінен 5 (бес) жұмыс күні ішінде жетіспейтін немесе сапасыз Тауарды жеткізуге және/немесе ауыстыруға міндетті.
5.7. Егер Тапсырыс беруші Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде оның саны немесе сапасына қатысты ескертулер
жібермесе, Тауар Тапсырыс беруші Тарапынан қабылданған болып есептеледі және осы Шарттың шарттарына сәйкес төлемге жатады.
5.8. Егер Жеткізуші жетіспейтін бөлігін жеткізбесе, сапасыз өнімді ауыстырмаса немесе №1 қосымшада көрсетілген мерзімде Тауарды
мүлде жеткізбесе немесе жеткізуден толық не ішінара бас тартса, Тапсырыс беруші Шарттың 9.6-тармағында белгіленген тәртіппен
біржақты түрде Шарттан бас тартуға, міндеттемелерді орындау кепілін ұстап қалуға және 7.2.4-тармақта көзделген айыппұлды өндіріп
алуға құқылы.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Өнім беруші жеткізілетін тауарға қолданылатын, белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік
береді. Өнім беруші осы Шарт бойынша жеткізілген тауардың жеткізілген тауарды қалыпты пайдалану шартымен конструкциясына,
материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді
6.2. Жеткізуші Тауардың сапасына Шартқа қол қойылған күннен бастап  12 (он екі) ай немесе өндіруші зауыт белгілеген өзге мерзім
ішінде кепілдік береді.
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Тауарда ақаулар немесе Шарт талаптарына сәйкес келмейтін кемшіліктер анықталса, Тапсырыс беруші өз
қалауы бойынша:

6.3.1. Тауардың кемшіліктерін Жеткізуші Тарапынан өтеусіз жоюды талап етуге;
6.3.2. кемшіліктерді өз бетінше жойып, Жеткізушіден шығындарын өтеуді талап етуге (жазбаша талап жіберілген күннен бастап 5
жұмыс күні ішінде);
6.3.3. сапасыз Тауарды Шартқа сәйкес келетін сапалы Тауарға ауыстыруды талап етуге құқылы.

6.4. Егер Тапсырыс беруші кепілдік мерзімі аясында Тауарды пайдалана алмаса және бұл жағдай Жеткізушінің кінәсінен туындаса, онда
кепілдік мерзімі Тауар ақаулары жойылғанға дейін тоқтатылады. Егер Шарт бойынша Тауар автокөлік немесе арнайы техника болса,
Жеткізуші Тапсырыс берушінің жазбаша талабы алынған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ауыстырылатын автокөлік құралын
немесе техниканы (Шартта көрсетілген техникалық сипаттамаларға сәйкес және Тапсырыс берушімен алдын ала келісілген) өтеусіз
пайдалануға беруге міндетті.
6.5. Кепілдік мерзімі Жеткізушіге Тауардың кемшіліктері туралы хабарланған жағдайда, онда табылған кемшіліктерге байланысты
Тауарды пайдалану мүмкін болмаған уақытқа ұзартылады. Жиынтықтаушы бұйымның кепілдік мерзімі негізгі  бұйымның кепілдік
мерзіміне тең деп есептеледі және негізгі бұйымның кепілдік мерзімімен бір уақытта жұмыс істей бастайды.
6.6. Осы арқылы Жеткізуші келесілерге кепілдік береді:

6.6.1. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес осы Шартты жасау және оны тиісті орындау үшін барлық
қажетті құқықтарға, өкілеттіктерге, сертификаттарға және рұқсаттарға ие;
6.6.2. Жеткізілетін Тауар жаңа, бұрын пайдаланылмаған, үшінші тұлғалардың құқықтарынан босатылған, сертификатталған және
қолданыстағы мемлекеттік стандарттар мен техникалық шарттарға толық сәйкес келеді. Тауарды дайындау күні-2025 жылдан ерте
емес/

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Тауарлардағы елішілік құндылықтың үлесін есептемеген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге мерзімі  өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде,  бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.2.  Егер Жеткізуші Тауарды осы Шартта көрсетілген мерзімде жеткізбесе және/немесе кемшіліктерді  жою мерзімін бұзса,
Тапсырыс беруші кешіктірілген әрбір күн үшін жеткізілмеген немесе ақаулы Тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ жалпы соманың
10%-ынан аспайтын айыппұл талап етуге құқылы;
7.2.3. Сыртқы экономикалық қызметтің тауар номенклатурасының (СЭҚ ТН) коды және тауардың, жұмыстар мен көрсетілетін
қызметтердің шығу белгісі дұрыс көрсетілмеген жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіден СЭҚ ТН коды дұрыс көрсетілмеген лот
сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы. Айыппұл Жеткізуші Тапсырыс берушіден тиісті шот алған сәттен
бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде төленуі тиіс;
7.2.4. Осы Шарттың 13-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Шартты орындаудан бас тартқан немесе Тауарды толық
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көлемде және белгіленген мерзімде жеткізбеген жағдайда, сондай-ақ Жеткізуші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Шартта
белгіленген мерзімдерде ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұстап қалудан басқа,
Жеткізушіден Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы. Айыппұл төлеуді Жеткізуші
Тапсырыс берушіден тиісті шот алған сәттен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жүргізеді;
7.2.5. Егер Жеткізуші контрагент сауалнамасын белгіленген мерзімде ұсынбаса, Тапсырыс беруші Шарттың жалпы сомасының 5%-ы
мөлшерінде айыппұл талап етуге құқылы;
7.2.6. Егер Жеткізуші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді осы Шарттың 4.1-тармағының 4.1.6-тармақшасында белгіленген
мерзімде ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзады (ашық тендер тәсілімен өткізілген сатып
алу кезінде Жеткізуші енгізген өтінімді қамтамасыз ету ұсталады), сондай-ақ Шарттың 7.7. тармағына сәйкес уәкілетті органға
Жеткізушінің  сенімсіз Жеткізушілер тізбесіне енгізілгені туралы ақпаратты жібереді;
7.2.7. Өнім берушінің қызметкерлері (өкілдері) Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік режимдер
ережелерін, ішкі тәртіпті, сондай-ақ қауіпсіздікке қойылатын талаптарды бұзған жағдайда (Тапсырыс берушінің аумағында болудың
барлық кезеңі ішінде алкогольдік немесе есірткілік масаң күйде болуға жол берілмейді), Тапсырыс беруші Өнім берушіге және оның
бірлесіп орындаушыларына қатысты әрбір тіркелген жағдай үшін Шарттың жалпы сомасының 10 (он)%- ы мөлшерінде айыппұл салу
құқығын өзіне қалдырады. Бірнеше рет анықталған жағдай үшін Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзу құқығын
өзіне қалдырады.

7.3. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
7.3.1. Егер Тапсырыс беруші Тауар үшін төлемді кешіктірсе, Жеткізуші кешіктірілген әрбір күн үшін қарыз сомасының 0,1%-ы, бірақ
Шарт сомасының 10%-ынан аспайтын мөлшерде айыппұл талап етуге құқылы;
7.3.2. Егер Тапсырыс беруші кепіл сомасын кеш қайтарса, Жеткізуші кешіктірілген әрбір күн үшін кепіл сомасының 0,1%-ы, бірақ
жалпы кепіл сомасының 10%-ынан аспайтын мөлшерде айыппұл талап етуге құқылы;
7.3.3. Егер Тапсырыс беруші Тауарды белгіленген мерзімде қабылдамаса, Жеткізуші кешіктірілген әрбір күн үшін тиісті Тауар
құнының 0,1%-ы, бірақ сол Тауар құнының 10%-ынан аспайтын мөлшерде айыппұл талап етуге құқылы;
7.3.4.  Егер Шарт бойынша Тапсырыс берушінің құжаттарды ұсынуы талап етілсе  және бұл орындалмаса,  соның салдарынан
Жеткізуші өз міндеттемесін орындай алмаса, онда Жеткізуші Тауарды жеткізудегі кешігу үшін жауап бермейді;

7.4. Жеткізуші осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге
тиесілі айыппұл (өсім, шығын) сомасын Шарт бойынша төленуге тиіс сомадан ұстап қалуға келісім береді.
7.5. Егер Тараптар осы Шарттың 15-бөлімінің талаптарын бұзған жағдайда, бұзушылық жасаған Тарап екінші Тарапқа құпия ақпаратты
жария ету нәтижесінде келтірілген зиянды өтеуге және әрбір осындай бұзу үшін Шарт сомасының 5%-ы мөлшерінде айыппұл төлеуге
міндетті.
7.6. Егер Жеткізуші Өнім өндіруші ретінде тіркелсе және Шарт талаптарына сәйкес СТ-KZ сертификатын немесе Тауарды растайтын
құжаттарды ұсынбаса, Жеткізуші Шарт сомасының 20%-ы мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті. Бұл айыппұл қабылдау-тапсыру актісіне
қол қойылғанға дейін төленуі тиіс.
7.7. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Сенімді емес әлеуетті
өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға
белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
7.8. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.9. Айыппұл немесе өсім төлеу міндеттемесі жазбаша талап жіберілген күннен бастап туындайды. Егер мұндай талап жіберілмесе бұл
міндеттеме туындамайды. Бұл тармақ осы Шарттың 7.2.-тармағының 7.2.1.-тармақшасында көзделген жағдайларға қолданылмайды.

8. Қауіпсіздік және қоршаған орта
8.1.  Жеткізуші  Тауарды осы Шартқа  сәйкес  Қазақстан  Республикасының заңнамасы талаптарына,  қауіпсіздік  талаптарына  және
қолданыстағы Тәртіп мен Тапсырыс берушінің стандарттарына, соның ішінде, бірақ олармен шектелмей, «KAP Logistics» ЖШС-нің
өндірістік қауіпсіздік, еңбекті қорғау, қоршаған ортаны қорғау және жол қозғалысы ережелерін сақтау саласындағы мердігер ұйымдарды
басқару» Құжатталған рәсімінің ережелеріне қатаң сәйкестікте қауіпсіз жеткізуге жауапты.

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
9.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
9.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
9.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

9.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
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9.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ Тәртіпте айқындалған өзге де жағдайларда;
9.3.3. Тауарларды алудағы негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

9.3.3.1.  төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
9.3.3.2. тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда.
Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы
шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

9.4. Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіге Шартты бұзу күніне
оның нақты шеккен шығыстарын төлеген кезде бұзылуы мүмкін.
9.5. Егер шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Шарттың талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген шығындар мен шығындарды, сондай-ақ ұсынылған өсімпұлдар мен айыппұлдар сомасын
қаржылық өтеуді талап етуге құқылы.
9.6. Егер Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартса, ол бұл туралы Жеткізушіге Шарттан бас тартудың
болжанған күніне дейін кемінде 5 (бес) жұмыс күні бұрын жазбаша хабарлама жіберуге міндетті. Хабарламада себептері, күшін жоятын
Шарттық міндеттемелердің көлемі және Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні көрсетілуі тиіс. Жоғарыда аталған
жағдайларға  байланысты Шарт бұзылған кезде,  Жеткізуші  Шартты орындаумен байланысты Шарт бұзылған күнге  дейінгі  нақты
шығындары үшін ғана төлем талап етуге құқылы. Алдын ала хабарлау жөніндегі міндеттемелер Шарттың 4.4.7-тармағының 4.4.7.2 –
4.4.7.4  тармақшаларында көрсетілген Мердігердің бұзушылықтарына қолданылмайды.
9.7. Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Тәртіпте көзделген жағдайларда Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 401-
бабының 1-тармағына сәйкес Тараптардың келісімі бойынша жүзеге асырылады.

10. Хабарламалар
10.1.  Егер  Шарттың талаптары бойынша қандай да  бір  хат  алысуды жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзгеше түрде айтылмаса, онда хат алысудың
мұндай түрі негізсіз бас тартулар мен кешіктірулер жазбаша түрде жүзеге асырылады.
10.2. Осы Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат алмасу жөніндегі барлық құжаттарда Тараптардың деректемелерімен Шарт нөмірі
болуға тиіс.
10.3.  Осы  Шарт  бойынша  барлық  хат-хабар,  хабарламалар,  есептер,  сұраныстар,  талаптар,  келісімдер,  нұсқаулар,  тапсырыстар,
сертификаттар немесе өзге де құжаттар ала жіберілуі тиіс:
1) Жеткізушіге - Веб-порталда көрсетілген электрондық пошта мекенжайына электрондық пошта арқылы;
2) Тапсырыс берушіге - электрондық мекенжайға info@kapl.kazatomprom.kz, ал Тапсырыс берушінің филиалдарымен осы Шарттың 18-
бөлімінде көрсетілген электрондық мекенжайларға шарт жасалған жағдайда.
10.4. Курьерлік пошта, телекс, телеграмма немесе факс арқылы жіберілген кез-келген хабарлама (алдыңғы алуды растаусыз) тапсыру
уақытында жеткізілген деп есептеледі.
10.5. Тапсырыс (әуе) хат арқылы жіберілген ескерту пошталық жеткізуді растайтын пошталық бөлімнің немесе курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген деп есептеледі.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Егер міндеттемелердің толық немесе ішінара орындалмауы форс-мажор жағдайларының салдары болса, Тараптар жауапкершіліктен
босатылады. Бұл ретте форс-мажор деп Тараптардың бақылауынан тыс және алдын ала болжау мүмкін емес оқиғалар танылады. Мұндай
оқиғаларға, бірақ олармен шектелмей: соғыс қимылдары, табиғи немесе техногендік апаттар, індеттер, карантин, эмбарго және басқа да
жағдайлар жатады.
11.2. Форс-мажор жағдайлары туындаған жағдайда, міндеттемені орындай алмау мүмкіндігі туындаған Тарап басқа Тарапқа осындай
жағдайлардың туындау себептері және болжалды ұзақтығы туралы жазбаша хабарлама жіберуге, сондай-ақ уәкілетті орган берген
растайтын құжаттарды 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде ұсынуға міндетті.
11.3. Осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындау мүмкін еместігіне себеп болған жағдайлар туралы хабарлама жіберілмеген немесе кеш
жіберілген жағдайда, бұл Тарап форс-мажорға сілтеме жасау құқығынан айырылады.
11.4. Егер форс-мажор жағдайлары 30 (отыз) күнтізбелік күннен артық созылса, әрбір Тарап осы Шарт бойынша міндеттемелерді әрі қарай
орындаудан бас тартуға құқылы. Бұл жағдайда ешбір Тарап екінші Тараптан залалдың орнын толтыруды талап етуге құқылы емес.
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12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда бола алатын барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез-келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.
12.4. Тараптар сот даулары Астана қаласының Мамандандырылған ауданаралық экономикалық сотында қаралатынына келісті.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру,  олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)  өтеусіз  орындау арқылы және жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке  қоятын  және  осы  жұмыскердің  оны ынталандыратын  тараптың  пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4.  Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
13.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8.  Тараптар  Шарт  тараптарының  бірі  Шарттың  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
13.9.  Осы бапта «Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнама» дегеніміз — Қазақстан Республикасының сыбайлас жемқорлыққа қарсы
заңнамасы, сондай-ақ Ұлыбританияның «Парақорлық туралы» Заңы.
13.10. Осы Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын заңнамаға сәйкес пара беру/алу, коммерциялық парақорлық немесе Сыбайлас
жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзу деп танылатын әрекеттерді тек Тараптар мен олардың қызметкерлері ғана емес, сондай-
ақ, Тараптарға белгілі болған шектерде, олардың аффилиирленген тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және/немесе қосалқы
мердігерлері (қоса орындаушылары) де жүзеге асырмайтынын Тараптар растайды.
13.11.  Тапсырыс беруші осы Шарттың орындалуын талдау мақсатында Жеткізушіден Шарттың орындалуына қатысты кез  келген
құжаттарды талап етуге құқылы.
13.12. Егер Жеткізуші осы бөлімнің қандай да бір талаптарының бұзылғаны немесе бұзылуы мүмкін деген күдік туындаса, ол бұл туралы
Тапсырыс берушінің Құпия хабарлау саясатына сәйкес хабарлама жіберуге құқылы. Бұл Саясат Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-
сайтында  орналастырылған  және  Сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  заңнаманың  бұзылуы  туралы  хабарлау  тәртібін  және  осындай
хабарламаларды қарау тәртібін айқындайды.
13.13. Тапсырыс беруші осы Шартты орындауға байланысты Жеткізушінің қызметіне, құжаттарына және жазбаларына өз қалауы бойынша
тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Тапсырыс беруші мұндай тексеру туралы жазбаша хабарламаны жоспарланған күнге дейін
кемінде 20 (жиырма) жұмыс күні бұрын жіберуге міндетті және тексеруді дербес немесе үшінші Тарапты тарта отырып жүргізе алады.
13.14. Жеткізуші Тапсырыс берушіден хабарлама алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде оны алғанын растауға және 10 (он)
жұмыс күні ішінде тексеру жүргізу күнін растауға міндетті. Тексеру барысында Тапсырыс беруші немесе уәкілетті үшінші Тарап осы
Шартты жасасуға, орындауға немесе бұзуға байланысты Жеткізушінің қызметкерлерінен сұхбат алуға құқылы.
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13.15.  Егер  тексеру  нәтижесінде  Жеткізуші  берген  кепілдіктер  мен  мәлімдемелердің  бұзылғаны  анықталса,  Жеткізуші  бұл
сәйкессіздіктерді жою бойынша шараларды 10 (он) жұмыс күні ішінде өз есебінен қабылдауға және бұл туралы Тапсырыс берушіні
жазбаша түрде хабардар етуге міндетті.
13.16. Егер Жеткізуші тексеруден бас тартса,  сәйкессіздіктерді жою шараларын қабылдамаса немесе оларды жою мүмкін болмаса,
Тапсырыс беруші осы Шартты бұзушы Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы сотқа жүгінбей, біржақты тәртіппен бұзуға
құқылы.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
14.2.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  «Самұрық-Қазына»  АҚ Шарт  бойынша ақпаратты,  оның ішінде  деректемелер  мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.
14.3. Осы Шарттың 14.1 тармағының ережелеріне қарамастан, егер Шарттың мазмұны бір Тараптың бастамасымен «Құпия» белгісімен
арнайы белгіленсе, Тараптар Шарт мазмұнының құпиялылығын сақтауға міндеттенеді. Тараптар Шартты орындау барысында белгілі
болған кез келген ақпарат пен деректерді құпия түрде сақтауға міндеттенеді.
14.4. Тарап басқа Тараптың жазбаша келісімінсіз құпия ақпаратты жария етпеуге міндеттенеді, Қазақстан Республикасының сот, құқық
қорғау және өзге де мемлекеттік органдарының талаптарын орындауға байланысты жағдайларды және ақпаратты қор биржаларына немесе
тиісті юрисдикцияның құнды қағаздар нарығын реттейтін уәкілетті органына ұсыну жағдайларын қоспағанда.
14.5. Құжаттама мен ақпарат осы Шартты орындау үшін қажет болған ең аз көлеммен шектелуге тиіс, бұл ақпарат пен құжаттама құпия
немесе құпия емес екеніне қарамастан.
14.6. Құпиялылық Шарттарын сақтау Тапсырыс беруші мен Жеткізуші арасында осы Шартпен бір мезгілде жасалатын жеке құпиялылық
келісімімен реттеледі (қажет болған жағдайда қолданылады).

15. Санкциялық ескерту
15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып, Өнім беруші:
(а) Өнім беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Өнім берушінің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді.
 
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
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SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан.
 
 (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар
тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)олар бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі  «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не USD
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, 15.8-баптың
ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы валютада
төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға жатады және
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мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не АҚШ жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны KZ («Баламалы валюта») және
осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада
төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша KZ жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар
тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің
бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.

16. Шарттың қолданылу мерзімі
16.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 2025 жылдың 31 желтоқсанына дейін
қолданылады, ал есеп айырысу және кепілдік бойынша міндеттемелер толық орындалғанға дейін жалғасады.

17. Жеткізушіні комплаенс-тексеру
17.1. Осы Шарттың 13-бөлімінде көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптарға сәйкес комплаенс тәуекелдерді, соның ішінде
сыбайлас жемқорлық тәуекелдерін барынша азайту мақсатында, Тапсырыс беруші Жеткізушіге қатысты комплаенс-тексеру жүргізу
құқығын өзіне қалдырады.
17.2. Комплаенс-тексеру барысында Тапсырыс беруші Жеткізушінің келесіге қатысты мәліметтерін тексере алады: заңсыз қызметке, оның
ішінде сыбайлас жемқорлық, ақшаны жылыстату, лаңкестікке қаржылық қолдау көрсету фактілеріне қатыстылығы; Жеткізушінің, оның
акционерлерінің/құрылтайшыларының/қатысушыларының, басшыларының халықаралық санкция тізімдерінде болуы.
17.3. Комплаенс-тексеру нәтижесінде алынған теріс ақпарат осы Шартты бұзу үшін негіз болып табылады.
17.4. Жеткізуші оның акционерлері/құрылтайшылары/қатысушылары, басшылары халықаралық санкциялар тізіміне енгізілмегенін,
сондай-ақ заңсыз қызметпен, оның ішінде сыбайлас жемқорлық, ақшаны жылыстату, лаңкестікке қаржылық қолдау көрсету әрекеттерімен
айналыспағанын және айналыспайтынын, сондай-ақ Тапсырыс беруші мен Жеткізушінің іскерлік беделіне нұқсан келтіруі мүмкін өзге де
теріс факторлардың жоқтығын кепілдейді.

18. Өзге шарттар
18.1. Осы Шарт 2 (екi)  бірдей заңды күші бар данада жасалған, әр Тарапқа бір-бірден беріледі. Шартқа қатысты Тараптар арасында
алмасатын барлық хат-хабарлар мен басқа құжаттамалар осы шарттар мен талаптарға сәйкес келуі керек.
18.2.  Осы Шартқа қосымшалар,  өзгерістер және толықтырулар жазбаша түрде жасалып, Тараптардың уәкілетті  тұлғаларымен қол
қойылған жағдайда ғана жарамды болады.
18.3. Осы Шарт қазақ және орыс тілдерінде жасалады және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес реттеледі.
18.4. Осы Шарттың ажырамас бөліктері болып табылады:

18.4.1. Қосымша № 1 – «Сатып алынатын тауарлар, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі»;
18.4.2. Қосымша № 2 – «Техникалық сипаттама»;
18.4.3. Қосымша № 3 – «Елішілік құндылық»;
18.4.4. Қосымша № 4 – «Контрагенттің сауалнамасы»;
18.4.5. Қосымша № 5 – «Қабылдау-тапсыру актісінің нысаны»;
18.4.6. Қосымша № 6 – «Құпиялылық туралы келісім»;
18.4.7. Қосымша № 7 – «KAP Logistics» ЖШС-нің этика және комплаенс кодексі».
18.4.8. Қосымша №8 «ұзақ мерзімді активтерді қабылдау-беру актісінің ҰМА - 1 нысаны».

18.5. Тапсырыс берушіден басқа осы Шарт бойынша Тауардың жүк алушылары бола алады:
18.5.1. Жүк алушы №1: «KAP Logistics» ЖШС «Орталықтандырылған автотасымалдау базасы» филиалы.
Мекенжайы: 161006, Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Қыземшек ауылдық округі, Қыземшек кенті, 059-
квартал,  255-ғимарат.  Электрондық  мекен-жайы:  sekretar_capb@kapl.kazatomprom.kz   БСН  070341002123.  Есепшоты:
KZ076017291000003924, «Қазақстан Халық Банкі» АҚ, БИК: HSBKKZKX.
18.5.2. Жүк алушы №2: «KAP Logistics» ЖШС «Шиелі-Сұңқар» филиалы. Мекенжайы: 120700, Қазақстан Республикасы, Қызылорда
облысы, Шиелі ауданы, Шиелі кенті, Көк-Шоқы ықшам ауданы, Жарылқасын Тұрабаев көшесі, 5-ғимарат. Электрондық мекен-жайы:
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rec_ttk-shiely@kapl.kazatomprom.kz БСН 060541009835. Есепшоты: KZ086010201000232841, «Қазақстан Халық Банкі» АҚ, БИК:
HSBKKZKX.

19. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

"KAP Logistics" Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Түркістан  облысы,  Созақ  ауданы,  Таукент  а.о.,  Таукент
ауылы, Шағын ауданы 1 Ықшамаудан, үй 133, пәт. 47
БСН 060440001914
БСК CITIKZKA
ЖСК KZ2283201T0250245009
"Ситибанк Қазақстан"
Тел.: +7 (717) 245-9822
Бас директордың сатып алу және бизнесті қолдау жөніндегі
орынбасары ТӨЛЕСОВ СПАНДИЯР ЗӘКІРҰЛЫ

"ГОСКОНТАКТ"  ЖАУАПКЕРШІЛІГІ  ШЕКТЕУЛІ
СЕРІКТЕСТІГІ
Шымкент қ., Еңбекші ауданы, орам 193, ғимарат 1467
БСН 101240008799
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ716010291000248047
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 228-1979
Директор ХАЛБАЕВ АЗАМАТ МИРЗАЛИЕВИЧ

01.12.2025 09:07:52 02.12.2025 01:05:43
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№1 қосымша

 №1161607/2025/1 от 02.12.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

1032-1
Т

Моторлық май,
бензинді

қозғалтқыштарға
арналған, жартылай

синтетикалық, барлық
маусымға арналған

Тұтқырлық: 10W40 1000.000 1000.000 Литр (куб
дм.) 1 612 Иә 1 805 440

КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
Созакский

район, поселок
Таукент,
ЦАПБ

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

19.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 0%, Соңғы
төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1161607/2025/1 от 02.12.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1161607 сатып алу бойынша
Төмендету бойынша ашық тендер тәсілімен

Лот № 6 (1032-1 Т, 4210939)

Тапсырыс беруші: "KAP Logistics" Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

Жеткізуші: "ГОСКОНТАКТ" ЖАУАПКЕРШІЛІГІ ШЕКТЕУЛІ СЕРІКТЕСТІГІ

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 1032-1 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Моторлық май, бензинді қозғалтқыштарға арналған, жартылай синтетикалық, барлық 
маусымға арналған

Қосымша сипаттама Тұтқырлық: 10W40

Саны 1000.000

Өлшем бірлігі Литр (куб дм.)

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Түркістан облысы, КАЗАХСТАН, Туркестанская область, Созакский район, 
поселок Таукент, ЦАПБ

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 19.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Моторлық май
SAE тұтқырлық класы: 10W-40
Тұтқырлық кинематикалық 100 және С, мм2/с - 13,5-16,3.
Тұтқырлық индексі кемінде - 120.
ПЛА бойынша буланудан болған шығындар, % (масса.), артық емес - 15. 
Өтімділік температурасы, және С, жоғары емес - минус 27.
Жарқыл температурасы, ашық тигельде, °С, төмен емес - 210.
Сілтілік Сан, 1 г майға мг КОН, кем дегенде-6,6.
Күл сульфаты, % (масса.), артық емес - 1,5.
Көбіктенуге бейімділік / / көбік тұрақтылығы, см3, 94°С - 10/0 сынақтан кейін 24°С-
тан аспайды.
Механикалық қоспалардың құрамы, % (масса.), артық емес - 0,03.
API - SN.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
СТ РК 
2471-2014

373552

Қазақст
ан 
Республ
икасын
ың 
ұлттық 
стандар
ты

Масла 
мотор
ные 
всесез
онное 
универ
сальн
ые 
катего
рий 
SF, 
SJ, 
SL, 
SM, 
SN, 
CF-4, 
CG-4, 
CH-4, 
CL-4, 
CJ-4 
по 
API 
Техни
ческие
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на масла 
моторны
е 
всесезон
ные 
универса
льные 
категори
й SF, 
SG, SL, 
SM, SN, 
CF-4, 
CG-4, 
CH-4, CI-
4, CJ-4 
по API, 
предназн
аченные 
для 
смазыван
ия 
двигател
ей 
внутренн
его 
сгорания.

Нет () 0

Смаз
ки, 
инду
стриа
льны
е 
масл
а и 
связа
нные
с 
ними
прод
укты

Действует

приказо
м 
Комите
та по 
стандар
тизации
, 
метроло
гии и 
сертифи
кации 
Минист
ерства 
индустр
ии и 
торговл
и 
Республ
ики 
Казахст
ан от 
07 
августа 
2014 г. 
№ 175

01.07.2
015

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



№3 қосымша

 №1161607/2025/1 от 02.12.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ №__________

 
Ескерту:

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і

ТЖ
Қ

 Б
Н

А
 к

од
ы

 *

Сатып алынған тауарлардың
атауы және қысқаша

сипаттамасы
М

К
ЕИ

-г
е 

сә
йк

ес
 ө

лш
ем

 б
ір

лі
кт

ер
ін

ің
 к

од
ы

 ж
ән

е 
ат

ау
ы

Сатып алу көлемі CT-KZ сертификаты

Та
уа

р 
ш

ы
ға

ры
лғ

ан
 е

лд
ің

 к
од

ы

Ж
ер

гі
лі

кт
і т

ау
ар

да
ғы

 м
аз

мұ
н,

те
ңг

ем
ен

Ш
ар

тт
а 

ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қт
ы

, %

5-
ба

бы
 б

ой
ы

нш
а 

өл
ш

ем
бі

рл
іг

ін
де

ақ
ш

ал
ай

 м
ән

де

№

С
ер

ия

Бе
рг

ен
 о

рг
ан

ны
ң 

ко
ды

Бе
рі

лг
ен

 ж
ы

лы

Бе
рі

лг
ен

 к
үн

і

Ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қ 
үл

ес
і

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
ТӨЛЕСОВ СПАНДИЯР ЗӘКІРҰЛЫ, Заместитель Генерального директора по закупкам и поддержке бизнеса
БЕРКУТОВА ГУЛЬМИРА ЖИЛКЫБЕКОВНА, Главный бухгалтер-Директор департамента  бухгалтерского учета и отчетности
Темиргалиев Азамат Галиевич, Директор департамента закупок и материально-технического снабжения
Олжабай Олжас Аблайұлы, Директор департамента экономики и финансов
Бахар Георгий Анатольевич, Начальник отдела закупок
Куатов Сакен Сайнович, Директор производственно-технического департамента
ДАДАМБАЕВА ЖАНАР СЕРИКОВНА, Директор Юридического департамента
ЕРЖАНОВА БОТАГОЗ ЕРЖАНКЫЗЫ, Начальник отдела материально-технического снабжения
ХАЛБАЕВ АЗАМАТ МИРЗАЛИЕВИЧ, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



Договор о закупке товаров №1161607/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "KAP Logistics", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Заместитель Генерального
директора  по  закупкам  и  поддержке  бизнеса  ТӨЛЕСОВ  СПАНДИЯР  ЗӘКІРҰЛЫ,  действующего  на  основании  Доверенность
№4171970872 от 31.12.2024, с одной стороны, и ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "ГОСКОНТАКТ"
именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Директор ХАЛБАЕВ АЗАМАТ МИРЗАЛИЕВИЧ, действующего на основании Устав, , с
другой  стороны,  совместно  именуемые  «Стороны»,  а  по  отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком
осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами,
пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве
собственности или доверительного управления (далее – Порядок), и на основании Протокол итогов № 1161607, заключили настоящий
договор о закупке товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Наименование, количество, технические характеристики закупаемого(-ых) Товара(-ов), срок и места поставки, и иные условия
поставки определяются в соответствии с Приложениями №1 и № 2 к настоящему Договору.
1.3. В настоящем Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

1.3.1. Акт приемки-передачи - Акт приемки-передачи промежуточный, подписанный уполномоченными представителями обеих
Сторон, или Акт приемки-передачи, подписанный на бумажном носителе, составленные по форме, установленной законодательством
Республики Казахстан, в соответствии с Приложением №5 к настоящему Договору, а также электронный акт приемки-передач,
предоставляемый через Веб-портал;
1.3.2. Веб-портал - информационная система электронных закупок АО «Самрук-Қазына» (ИСЭЗ 2.0), обеспечивающая проведение
электронных закупок;
1.3.3. Недостатки – Товар или часть Товара, поставленные с нарушениями условий настоящего Договора, включая брак, дефекты,
изъяны, повреждения, несоответствия и т.д.;
1.3.4. Общая сумма Договора - означает сумму, которая должна быть уплачена Поставщику по настоящему Договору за полное и
надлежащее исполнение им всех своих обязательств по настоящему Договору;
1.3.5. Товар (ы) – товары, соответствующие техническим характеристикам, указанным в Приложении №2 к Договору, полный
перечень которых определен в  Приложении №1 к  Договору,  поставляемый (ые)  Поставщиком Заказчику согласно условиям
настоящего Договора;
1.3.6.  Товаропроизводитель  -  потенциальный  поставщик  (поставщик),  производящий  товар,  состоящий  в  Реестре
товаропроизводителей АО «Самрук-Қазына».

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 1805440.00 (один миллион восемьсот пять тысяч четыреста сорок) Тенге с учетом НДС
РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора,  и не подлежит изменению до полного
исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. Авансовый платеж (предоплата) в размере, предусмотренном в Приложении №1 к Договору, производится в срок не позднее 10
(десяти) календарных дней с даты подписания Сторонами Договора и предоставления Поставщиком счета на оплату (настоящий пункт
распростороняет свое действие при заключении договора с поставщиком, соответствующим пункту 9 статьи 61 Порядка), в иных случаях
предоплата не предусмотрена.

2.4.1.  В  случае  отказа  Поставщика  от  авансового  платежа (предоплаты)  или  не  предоставления  счета  на  предоплату  оплата
производится в соответствии с пунктом 2.5 настоящего Договора.

2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней (а в случае заключения договора с Поставщиком соответствующему пункту 12 статьи 61 Порядка, оплата производится
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в срок не позднее 5 (пяти) рабочих дней) с даты подписания Сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-
передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):

2.5.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.5.2. Электронного счета-фактуры предоставленного посредством ИС ЭСФ (esf.gov.kz) в соответствии с требованиями налогового
законодательства Республики Казахстан с обязательным заполнением верного признака происхождения товара (гр.2, раздела G) и
соответствующего кода ТН ВЭД (гр.4, раздела G), согласно пп.12 п.5 ст.412 Налогового Кодекса РК и Правил выписки счета-
фактуры в электронной форме, в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты поставки Товара;
2.5.3. Накладной на отпуск запасов на сторону (Форма 3-2) на Товар (-ы)/соответствующую партию Товаров и/или сопроводительной
накладной на товары (в случае наличия обязательств по оформлению СНТ, предоставляемых посредством информационной системы
электронных счетов-фактур (esf.gov.kz);
2.5.4. Акт приема-передачи долгосрочных активов (Форма ДА-1, приложение 16 к приказу МФ РК от 20 декабря 2012 года № 562)
или Акт о приемке активов (Форма А-1, приложение 11 к приказу МФ РК от 20 декабря 2012 года № 562), в случае поставки товаров;

2.6. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.7. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Поставщиком
пакета документов на оплату.
2.8. По итогам исполнения своих обязательств по Договору, предполагающего (предусматривающего) поставку Товара в полном объеме и
отсутствия у Заказчика каких-либо претензий к количеству и качеству поставленного Товара, Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней с
даты поставки Товара в полном объеме должен предоставить для подписания Заказчику Акт сверки взаиморасчетов в оригинале.
Предоставленный Поставщиком Акт сверки взаиморасчетов Заказчик, при наличии правильно выписанных оригиналов первичных
документов и при отсутствии каких-либо претензий к количеству и качеству поставленного Товара, должен подписать в течение 10
(десяти) рабочих дней с даты предоставления указанного документа Поставщиком.
2.9. Цена за единицу Товара, указанная в Приложении №1 к Договору, не подлежит увеличению в течение срока действия настоящего
Договора (За исключение случаев предусмотренными статьей 65 Порядка).
2.10. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики
Казахстан следующим образом:

2.10.1. Поставщик несет полную ответственность за уплату всех и любых налогов, начисленных в связи с выполнением обязательств
по настоящему Договору. Поставщик освобождает и ограждает Заказчика от всех любых претензий и ответственности за уплату всех
требуемых налогов или сборов (включая пени и штрафы), которые могут быть начислены и наложены на Поставщика любым
государственным органом Республики Казахстан на основании соответствующих требований, в том числе налоговой службой, в
связи с любой оплатой, произведенной Поставщику или полученной им по данному Договору.
2.10.2.  Заказчик,  при получении такого требования от государственных органов,  удержит из  сумм,  причитающихся к  оплате
Поставщику любые суммы,  по  уплате  налогов.  Для того  чтобы дать  возможность  Поставщику оспорить  в  любом ведомстве
правомерность требования к Заказчику об удержании указанных средств, Заказчик заблаговременно уведомляет Поставщика о любом
таком требовании. Оплата, произведенная Заказчиком надлежащему государственному органу Республики Казахстан в размере
удержанной суммы, будет считаться оплатой,  произведенной от имени Поставщика,  как если бы первоначально платеж был
осуществлен Поставщиком, и Заказчик не будет нести дальнейшей ответственности перед Поставщиком по сумме, удержанной таким
образом. Заказчик также представит Поставщику документированные свидетельства всех таких платежей.
2.10.3. Поставщик обязан возвратить Заказчику сумму НДС и КПН, в случае доначислений, не подтвержденных по результатам
встречных проверок и/или запросов в Комитет государственных доходов Республики Казахстан из-за некорректного заполнения
налоговых отчетностей Поставщиком.
2.10.4. В случае если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления
рисками и (или) проведения проверок, а так же иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты) либо не
подтверждение взаиморасчетов по операциям, предусмотренных настоящим Договором, вследствие чего Заказчику будут вменены к
до начислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) дней, после получения соответствующего
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извещения от Заказчика, всю сумму НДС и КПН, а также возмещены все иные вмененные налоги, включая финансовые санкции.
Условие, предусмотренное данным пунктом, не ограничиваются взаимоотношениями непосредственно с самим Поставщиком, но и
распространяются на взаимоотношения с другими Исполнителями, Поставщиками и Подрядчиками Поставщика, приведшие по
каким-либо основаниям к случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком и до начисления налогов и финансовых санкции,
предъявленных государственными органами Заказчику.

2.11. Обеспечение исполнения настоящего Договора возвращается Заказчиком Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты
полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору и подписания Сторонами Акта сверки взаиморасчетов.

3. Сроки и условия поставки
3.1.  Поставщик  своими  силами  и  за  свой  счет  поставляет  Товар  на  условиях  DDP  -  склад  Заказчика  согласно  Инкотермс  2020,
расположенный по адресу, указанному Заказчиком в Приложении №1 к Договору, либо если Приложением №2 к Договору предусмотрена
поставка на основании заявок Заказчика, по адресу, указанному в письменной заявке Заказчика.
3.2. Товар поставляется Поставщиком в срок(-и), определенный(-е) Приложением №1 к Договору, но не позднее 19 декабря 2025 года. При
этом, если Приложением №2 к Договору предусмотрена поставка Товара на основании письменной заявки Заказчика с указанием
такого срока, то поставка осуществляется в установленный заявкой Заказчика срок, при этом Заказчик вправе без каких-либо дальнейших
последствий для себя не принимать Товар, поставленный Поставщиком без заявки Заказчика, а все риски, связанные с такой поставкой,
несет Поставщик
3.3. С подписанием Договора Стороны согласились, что для целей настоящего Договора подача заявки на поставку Товара является
правом Заказчика, при этом, Заказчик вправе без каких-либо финансовых и юридических последствий для себя не заявлять к поставке
Товар в полном объеме, предусмотренном Приложением №1 к Договору, а Поставщик, в свою очередь, не вправе требовать от Заказчика
предоставления соответствующей заявки на поставку Товара в полном объеме или ее части, а также оплаты стоимости Товара или
неиспользованной суммы Договора, на которую Заказчиком не была предоставлена заявка.
3.4. Датой поставки Товара считается дата подписания Заказчиком Акта приема-передачи Товара и накладной на отпуск запасов на
сторону в зависимости от того, что наступит позднее.
При этом Стороны согласились, при подписании Акта приема-передачи на Веб-портале указывать дату данного Акта приема передачи как
– «дату фактической поставки» в соответствии с приложенной накладной на отпуск запасов на сторону.
3.5. Товар передается Поставщиком Заказчику по количеству и качеству, определенными в соответствии с Приложением №1 к Договору,
на основании Акта-приема-передачи и накладной на отпуск запасов на сторону.
3.6. Наименование Товара и его характеристики, указанные в первичных документах (накладной на отпуск запасов на сторону, Акте
прием-передачи и др.) должны строго соответствовать наименованию Товара, указанному в Приложениях №1 и №2 к Договору.
3.7. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели, порчи Товара переходит от Поставщика Заказчику с даты поставки,
определенной в пункте 3.4. Договора.
3.8. Расходы, связанные с поставкой Поставщиком Товара, включены в общую сумму Договора.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется  на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи;
4.1.2.2. прочие документы, требования о предоставлении которых предусмотрены Договором.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
4.1.4. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.5. В случае заключения договора с Товаропроизводителем закупаемого Товара Поставщик обязан поставлять Товар собственного
производства. Подтверждением исполнения данного обязательства является предоставление Поставщиком до даты подписания
Сторонами соответствующего акта, подтверждающего прием – передачу закупленного Товара, сертификата формы СТ-КZ (оригинал,
нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о
происхождении товара для внутреннего обращения) на партию/серию закупаемого Товара. Сертификат(ы) формы СТ-KZ должен(ны)
быть представлен(ы) на весь объем (количество) Товара, поставленного в рамках Договора;
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4.1.6. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере 3% от общей стоимости Договора в
виде банковской гарантии или платежного поручения, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 7 статьи 43 Порядка и в
случае полного и надлежащего исполнения поставщиком своих обязательств по Договору до истечения окончательного срока
внесения обеспечения исполнения Договора. В случае не предоставления обеспечения исполнения договора в установленные сроки
Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках. Если закупка проведена способом открытого
тендера, то Заказчик удерживает обеспечение тендерной заявки. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения
договора  о  закупках,  путем  направления  Поставщику  письменного  уведомления.  К  уведомлению  приравнивается  письмо,
электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения
Поставщиком данного уведомления. В случае, если Поставщик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям
пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке,
предусмотренном настоящим пунктом;
4.1.7.  Поставить Товар надлежащего качества,  количества,  комплектности,  ассортимента,  наименования и соответствующего
техническим характеристикам, указанным в Приложениях №1 и №2 к Договору, свободным от любых прав третьих лиц, а также
сертифицированный  в  соответствии  с  законодательством  РК  и  имеющий  все  необходимые  документы,  подтверждающие
соответствие требованиям стандартов и нормативных актов (сертификаты качества, соответствия, санитарно-эпидемиологические
заключения и другие документы);
4.1.8. При оформлении ЭСФ указать признак происхождения товара (графа 2 ЭСФ), согласно представленным в соответствии с
пунктом 4.1.7 Договора документам, и источник происхождения товара (графа 15 ЭСФ). В случае отсутствия вышеуказанной
информации Заказчик оставляет за собой право отказать в приёме Товара;
4.1.9. По требованию Заказчика и его выбору за свой счет устранить выявленные Заказчиком недостатки (недоделки, дефекты),
возместить расходы Заказчика на устранение недостатков Товара либо осуществить замену Товара в течение 5 (пяти) рабочих дней с
момента получения претензии Заказчика;
4.1.10. При поставке Товара/соответствующей партии Товара соблюдать контрольно-пропускной и санитарно-эпидемиологический
режимы, установленные на территории Заказчика в соответствии с внутренними документами Заказчика;
4.1.11. Соблюдать и обеспечить соблюдение своими работниками, вовлеченными в исполнение Договора, требований Кодекса этики
и комплаенс ТОО «KAP Logistics» (Приложение № 7 к настоящему Договору);
4.1.12. Нести полную ответственность перед Заказчиком, третьими лицами и/или государственными контролирующими органами за
возможные происшествия, аварии, несчастные случаи, загрязнения окружающей среды, возникающие в результате несоблюдения
работниками Поставщика требований информационной безопасности, производственной безопасности, в том числе в области охраны
труда, промышленной безопасности, охраны окружающей среды, радиационной и ядерной безопасности, электробезопасности,
безопасности перевозочного процесса и внутренних нормативных документов по производственной безопасности Заказчика, со
сказывающимися последствиями на Заказчике, третьих лицах, Поставщике;
4.1.13.  Соблюдать требования информационной и производственной безопасности, в том числе нормативных правовых актов
Республики Казахстан в области информационной безопасности, охраны труда, промышленной безопасности, охраны окружающей
среды  и  радиационной  и  ядерной  безопасности,  электробезопасности,  безопасности  перевозочного  процесса  и  внутренних
документов по информационной безопасности, производственной безопасности и охране труда и здоровья работников Заказчика;
4.1.14. обеспечить упаковку Товара, способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки до склада Заказчика,
указанного в Приложении №1 к Договору. Упаковка должна выдерживать, без каких-либо ограничений, интенсивную подъемно-
транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения;
4.1.15. обеспечить целостность и сохранность Товара в момент его транспортировки;
4.1.16. В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику (на электронный адрес
info@kapl.kazatomprom.kz, а в случае заключения договора с филиалами Заказчика на электронные адреса указанные в разделе 18
настоящего Договора)  заполненную Анкету контрагента по форме согласно Приложению № 4 к настоящему Договору, а также
электронную копию свидетельства  о  постановке  на  учет  по  НДС,  если  Поставщик  является  плательщиком НДС на  момент
заключения Договора;
4.1.17. при постановке и снятии с учета по НДС в период с даты заключения до истечения срока действия Договора в срок не позднее
5 (пяти) рабочих дней направить соответствующее уведомление Заказчику с приложением подтверждающих документов, после
получения которого Стороны, в случае необходимости, имеют право внести соответствующие изменения в Договор;
4.1.18. В случае, если стоимость фактически поставленных Поставщиком Товаров не достигнет размера предоплаты, выплаченной
Заказчиком по  настоящему Договору,  Поставщик обязан  не  позднее  5  (пяти)  рабочих  дней  с  даты выставления  Заказчиком
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требования и счета перечислить Заказчику на счет, указанный в Разделе 19 настоящего Договора, сумму денег, которая будет
являться разницей между стоимостью фактически поставленным Поставщиком Товарам и суммой денег, перечисленной Заказчиком
в качестве выплаченной ранее предоплаты (применяется в случае, если предусмотрена предоплата).
Также, если общий объем поставленного Поставщиком Товара не достигнет общей суммы настоящего Договора, указанной в пункте
2.1. настоящего Договора, то Поставщик не имеет право требовать от Заказчика приобретения оставшегося объема Товара, и,
соответственно, оплаты оставшейся суммы по настоящему Договору (применим в случае поставки Товара по письменным заявкам
Заказчика соответствующими партиями);
4.1.19. При осуществлении поставки Товара обеспечить соблюдение работниками Поставщика и его соисполнителей пропускного и
внутриобъектового  режимов,  введенных  на  территории  Заказчика,  а  также  правил  внутреннего  распорядка  и  обеспечения
безопасности установленных на территории Заказчика. В частности, запрещается пронос и провоз на территорию Заказчика любых
запрещённых  предметов  и  веществ,  включая,  но  не  ограничиваясь,  наркотических  средств,  алкогольной  продукции,
легковоспламеняющихся и токсичных веществ.
4.1.20. Выполнять иные обязанности, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора и необходимые для
полного и надлежащего исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнения Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
4.4.4. из сумм, подлежащих оплате Поставщику по настоящему Договору, в безакцептном порядке удержать суммы выставленных
пени, штрафа и убытков;
4.4.5. требовать устранения в пределах срока поставки, установленного Договором, недостатков количества и качества Товара,
выявленных при приемке Товара либо отказаться от приемки Товара, несоответствующего по качеству, количеству и прочим
характеристикам, установленным Договором;
4.4.6. Отказаться от приемки Товара и потребовать возмещения убытков:

4.4.6.1.  при поставке Товара по наименованию, качеству,  количеству,  объему упаковки,  ассортименту,  комплектности и
техническим характеристикам, не соответствующим условиям настоящего Договора;
4.4.6.2. при нарушении целостности упаковки Товара, наличии видимых повреждений и недостатков упаковки Товара;
4.4.6.3.  если Поставщик не передаст и/или откажется передать Заказчику относящиеся к Товару документы, указанные в
настоящем Договоре.

4.4.7. Отказаться от исполнения настоящего Договора, выставить предусмотренные Договором штрафные санкции и потребовать
возмещения убытков от Поставщика, в случаях если:

4.4.7.1. Поставщик не поставит Товар в течение срока, указанного в Приложении №1 к Договору;
4.4.7.2. Поставщик не внесет обеспечение исполнения Договора в установленный Договором срок;
4.4.7.3.  Поставщик не  предоставит  Заказчику заполненную Анкету контрагента  по форме согласно Приложению № 4 к
настоящему Договору в установленные пунктом 4.1.16. Договора сроки;
4.4.7.4. результаты комплаенс-проверки проверки Поставщика, проведенной в соответствии с разделом 16 Договора, будут
иметь отрицательный результат.
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4.4.8. вернуть для устранения замечаний и надлежащего оформления, ненадлежащим образом оформленные Поставщиком первичные
документы, предусмотренные пунктом 2.5. настоящего Договора, а также исчислять сроки по оплате за поставленный Товар с
момента представления надлежащим образом оформленных документов, соответствующих требованиям действующего налогового
законодательства РК;
4.4.9. Осуществлять иные права, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора, Порядка и действующего
законодательства Республики Казахстан.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителями  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
5.3. Если при приемке Товара Заказчик выявит ненадлежащее качество Товара, несоответствующее условиям Договора, Заказчик по
своему выбору имеет право:

5.3.1. требовать безвозмездно устранить недостатки Товара в согласованный с Заказчиком срок, при этом Стороны не имеют права
изменять установленный Договором срок поставки Товара;
5.3.2. самостоятельно устранить выявленные недостатки Товара и требовать у Поставщика возмещения своих расходов на устранение
недостатков Товара в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты отправки соответствующего письменного требования;
5.3.3. требовать замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий Договору, в установленный Договором срок;
5.3.4. при невозможности устранения выявленных недостатков Товара и замены Товара ненадлежащего качества, отказаться от
исполнения Договора.

5.4.  В случае обнаружения недостаточного количества Товара Поставщик обязуется до истечения срока поставки, установленного
Приложением №1 к Договору, поставить недопоставленную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара
осуществляются за счет Поставщика.
5.5. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе, по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты) предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 10 (десять) рабочих дней с момента
получения Товара.
5.6. Если Поставщик не дал ответа на претензию в течение 5 (пяти) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и
Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения претензии Заказчика
поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
5.7. В случае если Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о
ненадлежащем количестве  и/или  качестве  Товара,  Товар  считается  принятым Заказчиком и  подлежит  оплате  согласно  условиям
настоящего Договора.
5.8. В случае если Поставщик не поставил недостающее количество, не заменил некачественную часть объема Товара, не поставил Товар в
указанный в Приложении №1 к Договору срок, а также отказался от поставки Товара по Договору полностью или в части, Заказчик имеет
право в одностороннем порядке отказаться исполнения Договора путем направления уведомления в порядке, указанном в пункте 9.6.
Договора, удержать обеспечение исполнения Договора, а также выставить штраф, предусмотренный пунктом 7.2.4. Договора.

6. Гарантии и Качество
6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
6.2. Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 (двенадцати) месяцев со дня подписания
Акта приемки-передачи Товара, либо иного срока, установленного заводом-изготовителем Товара.
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Заказчик по своему
выбору имеет право:

6.3.1. требовать безвозмездного устранения недостатков Товара Поставщиком в согласованный с Заказчиком срок;
6.3.2. самостоятельно устранить выявленные недостатки Товара и требовать у Поставщика возмещения своих расходов на устранение
недостатков Товара в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты отправки соответствующего письменного требования;
6.3.3. требовать замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий Договору.

6.4.  Если Заказчик лишен возможности использовать  Товар,  в  отношении которого Договором установлен гарантийный срок,  по
обстоятельствам, зависящим от Поставщика, гарантийный срок не течет до устранения соответствующих обстоятельств Поставщиком.
При этом в случаях, когда Товаром по Договору являются автотранспортные средства или специальная техника, Поставщик обязуется не
позднее 5 (пяти) рабочих дней с даты получения письменного требования Заказчика предоставить подменное автотранспортное средство

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



или специальную технику (соответствующие техническим характеристикам приобретенной техники по Договору и предварительно
согласованные Заказчиком) для использования на безвозмездной основе до даты фактической приемки Заказчиком Товара с устраненными
недостатками или Товара надлежащего качества.
6.5. Гарантийный срок продлевается на время, в течение которого Товар не мог использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков,
при условии извещения Поставщика о недостатках Товара. Гарантийный срок на комплектующее изделие считается равным гарантийному
сроку на основное изделие и начинает течь одновременно с гарантийным сроком на основное изделие.
6.6. Настоящим Поставщик гарантирует, что:

6.6.1. обладает всеми необходимыми правами, полномочиями, сертификатами и разрешениями для заключения и надлежащего
исполнения настоящего Договора в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан;
6.6.2.  Товар,  поставляемый по  Договору,  является  новым,  ранее  не  эксплуатировавшимся,  свободным от  прав  третьих  лиц,
сертифицированным, а также соответствующим всем применимым государственным стандартам и ТУ. Дата изготовления Товара - не
ранее 2025 года.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1.  В случае не предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора;
7.2.2. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, и/или сроков устранения Поставщиком
выявленных недостатков, Заказчик имеет право требовать уплаты Поставщиком пени в размере 0,1% от стоимости несвоевременно
поставленного Товара/Товара поставленного с недостатками, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не более
10% от Общей суммы Договора;
7.2.3.  В  случае  неверного  указания  кода  товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности (ТН ВЭД) и  признака
происхождения товара, работ и услуг, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 10% от суммы лота по
которому неверно указан код ТН ВЭД. Оплата штрафа производится Поставщиком в течение 7 (семи) календарных дней с момента
получения соответствующего счета от Заказчика;
7.2.4. В случае отказа от исполнения Договора или не поставки Товара в полном объеме и в установленный срок, кроме случаев
предусмотренных разделом 13 настоящего Договора, а также в случае непредставления Поставщиком обеспечения исполнения
Договора в установленные Договором сроки, Заказчик вправе помимо удержания обеспечения исполнения Договора требовать от
Поставщика уплаты штрафа в размере 10% от общей суммы Договора. Оплата штрафа производится Поставщиком в течение 7 (семи)
календарных дней с момента получения соответствующего счета от Заказчика;
7.2.5. В случае не предоставления Поставщиком Анкеты контрагента в установленные Договором сроки, Заказчик вправе требовать
от Поставщика уплаты штрафа в размере 5 % от Общей суммы настоящего Договора;
7.2.6. В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения Договора в срок, установленный подпунктом 4.1.6. пункта
4.1. настоящего Договора, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается настоящий Договор, (при закупке проведенной
способом открытого тендера удерживается внесенное Поставщиком обеспечение заявки), а также направляется в уполномоченный
орган информация о включении Поставщика в перечень ненадежных поставщиков согласно пункту 7.7.  Договора.
7.2.7. В случае нарушения работниками (представителями) Поставщика установленных на территории Заказчика правил пропускного
и внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии алкогольного
или наркотического опьянения недопустимы в течение всего периода пребывания на территории Заказчика), Заказчик оставляет за
собой право выставить в отношении Поставщика и его соисполнителей штраф в размере 10 (десяти) % от общей суммы Договора за
каждый зафиксированный случай. За неоднократный выявленный случай, Заказчик оставляет за собой право расторгнуть настоящий
Договор в одностороннем порядке.

7.3. Ответственность Заказчика:
7.3.1. В случае нарушения Заказчиком установленного Договором срока оплаты Товара по Договору, Поставщик имеет право
предъявить Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от
общей суммы Договора.
7.3.2.  В  случае  нарушения  Заказчиком  установленного  Договором  срока  возврата  обеспечения  исполнения  Договора,
представленного  Поставщиком,  Поставщик имеет  право  предъявить  Заказчику  пеню в  размере  0,1% от  суммы обеспечения
исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора;
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7.3.3. В случае нарушения Заказчиком установленного Договором срока приемки Товара, Поставщик имеет право предъявить
Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Товара, приемка которого произошла с нарушением установленного срока, за каждый
календарный день нарушения, но не более 10% от стоимости Товара, приемка которого произошла с нарушением установленного
срока.
7.3.4.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  Договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик не несет ответственности за несвоевременную поставку Товара по Договору
в данной части;

7.4.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору и возникших в связи с этим убытков, из сумм,
подлежащих оплате по настоящему Договору.
7.5. В случае нарушения Сторонами условий раздела 15 настоящего Договора, нарушившая Сторона обязуется возместить другой Стороне
убыток, причиненный в связи с раскрытием конфиденциальной информации, а также оплатить штраф в размере 5% от общей суммы
Договора при каждом неправомерном случае раскрытия конфиденциальной информации.
7.6. В случае заключения Договора с Поставщиком как с Товаропроизводителем поставляемого по Договору Товара и непредставления
Поставщиком документов на поставляемый Товар в  соответствии с  условиями настоящего Договора,  сертификата формы СТ-KZ,
Поставщик  несет  ответственность  в  виде  штрафа  в  размере  20%  от  общей  стоимости  Договора,  который  должен  быть  оплачен
Поставщиком до подписания Сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного
Товара.
7.7. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
7.8. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.9. Обязательства по уплате пени и/или штрафа возникают у виновной Стороны с даты получения от другой Стороны письменного
требования об уплате пени и/или штрафа. При отсутствии такого письменного требования, обязательства по уплате пени и/или штрафа у
виновной Стороны не возникают. Действие настоящего пункта не распространяется на ответственность, предусмотренную подпунктом
7.2.1. пункта 7.2 настоящего Договора.

8. Безопасность и окружающая среда
8.1.  Поставщик  несет  ответственность  за  безопасную  поставку  Товара  по  Договору  в  строгом  соответствии  с  требованиями
законодательства Республики Казахстан, требованиями безопасности и применимыми Правилами, и стандартами Заказчика, включая, но
не ограничиваясь положениями Документированной процедуры «Управление подрядными организациями в области промышленной
безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и соблюдения ПДД ТОО «KAP Logistics».

9. Порядок изменения, расторжение Договора
9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

9.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
9.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
9.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

9.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
9.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ  от  исполнения договора о  закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров,  работ,  услуг
допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

9.4. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
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Қазына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
9.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
9.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 5 (пять) рабочих дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении должна быть
указана причина, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу уведомления об
отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за
фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Обязательства по заблаговременному уведомлению не
распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору, указанных в подпунктах 4.4.7.2 – 4.4.7.4 пункта 4.4.7.
Договора.
9.7. Внесение изменений и дополнений в Договор может быть осуществлено по соглашению Сторон в соответствии с пунктом 1 статьи 401
Гражданского Кодекса Республики Казахстан в случаях, указанных в Порядке.

10. Корреспонденция
10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
10.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно:
1) Поставщику - по электронной почте на адрес электронной почты, указанной на Веб-портале;
2) Заказчику - на электронный адрес info@kapl.kazatomprom.kz, а в случае заключения договора с филиалами Заказчика на электронные
адреса указанные в разделе 18 настоящего Договора.
10.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
10.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
11.3. Не извещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по
настоящему Договору,  о  наступлении обстоятельств,  освобождающих её  от  ответственности,  лишает её  права  ссылаться  на  факт
наступления форс-мажорных обстоятельств.
11.4. Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцати) последовательных календарных дней, то каждая из
Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из
Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
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12.4. Стороны договорились, что судебные споры по настоящему Договору подлежат рассмотрению в Специализированном межрайонном
экономическом суде города Астана.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
13.9. Для целей настоящей статьи термин «Антикоррупционное законодательство» означает законодательство Республики Казахстан в
области борьбы с коррупцией, а также Закон Великобритании «О взяточничестве».
13.10. В дополнение к пункту 13.2., при исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или
прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что не только Стороны и их работники, но и, насколько известно Сторонам, их
аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) также не осуществляют действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
13.11. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях
анализа хода исполнения Договора.
13.12. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела  Договора,  Поставщик может  направить  сообщение об  этом в  соответствии с  Политикой конфиденциального
информирования Заказчика. Политика конфиденциального информирования, предусматривающая порядок информирования о нарушении
Антикоррупционного законодательства, а также рассмотрения таких сообщений Заказчиком, размещена на корпоративном веб-сайте
Заказчика.
13.13. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей
в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20
(двадцати) рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.
13.14.  Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 (пяти)  рабочих дней с  даты
получения  уведомления  и  подтвердить  дату  проведения  проверки  в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  после  получения  такого
уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в
рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.
13.15. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик
обязан  не  позднее  10  (десяти)  рабочих  дней  с  даты  указанного  выявления  принять  меры  по  устранению  несоответствий  и
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проинформировать  о  таких  мерах  Заказчика  в  письменной  форме.  Меры  по  устранению  несоответствий  должны  приниматься
Поставщиком за его счет.
13.16. В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или
несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего
Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
14.3.  Невзирая на положения пункта 14.1 настоящего Договора,  Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении
содержания настоящего Договора, если настоящий Договор и\или его содержание будут специально обозначены одной из Сторон грифом
«Конфиденциально». Сторона обязуется соблюдать конфиденциальность в отношении информации, данных сведений, ставших ей
известными в ходе исполнения настоящего Договора.
14.4. Сторона обязуется не разглашать конфиденциальную информацию без письменного согласия другой Стороны, кроме случаев,
связанных с исполнением требований судебных, правоохранительных и иных государственных органов Республики Казахстан, а также
случаев, связанных с предоставлением информации фондовым биржам или уполномоченным органам соответствующей юрисдикции в
области  регулирования  рынка  ценных  бумаг  либо  иных  случаев,  предусмотренных  настоящим Договором  и  законодательством
Республики Казахстан.
14.5. В любом случае, независимо от того, является ли какая-либо документация и/или информация, связанная с настоящим Договором,
конфиденциальной или нет, Стороны обязуются следить за тем, чтобы при оформлении документации, необходимой для исполнения
настоящего Договора, передаваемая информация ограничивалась строго необходимыми сведениями.
14.6. Соблюдение условий конфиденциальности регламентируется отдельным соглашением о конфиденциальности между Заказчиком и
Поставщиком, заключаемым одновременно с настоящим Договором (данный пункт применяется при необходимости).

15. Санкционная оговорка
15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
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Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
15.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ.
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
15.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо USD становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию
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Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению в приоритетном порядке
при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий
Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в USD становится для
Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж KZ («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу США, на дату соответствующего платежа или
расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.

16. Срок действия Договора
16.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до 31 декабря 2025 года, а
в части взаиморасчетов и гарантийного срока на Товар - до полного завершения исполнения обязательств.

17. Комплаенс-проверка Поставщика
17.1. В целях минимизации комплаенс рисков, включая противодействие коррупции согласно Разделу 13 настоящего Договора, Заказчик
оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика.
17.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве /
негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая
проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников,
руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.
17.3. Негативные результаты комплаенс-проверки являются основанием для расторжения настоящего Договора.
17.4.  Поставщик  гарантирует,  что  его  акционеры/учредители/участники,  руководители  не  состоят  в  списке  лиц,  подпавших  под
международные санкции, запрещающие сотрудничество и, что он не участвует и не будет участвовать в незаконной деятельности, включая
проявления коррупции, отмывание денег, финансирование терроризма, а также отсутствие иных негативных моментов, которые могут
отрицательно отразиться на репутации Поставщика и/или Заказчика.

18. Прочие условия
18.1. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
18.2. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
18.3. Договор составлен на русском и казахском языках и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
18.4. Неотъемлемыми частями настоящего Договора являются:

18.4.1. Приложение № 1 – «Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг»;
18.4.2. Приложение № 2 – «Техническая спецификация»;
18.4.3. Приложение № 3 – «Внутристрановая ценность»;
18.4.4. Приложение № 4 – «Анкета контрагента»;
18.4.5. Приложение №5 – «Форма Акта приемки-передачи»;
18.4.6. Приложение №6 – «Соглашение о конфиденциальности»;
18.4.7. Приложение №7 – «Кодекс этики и комплаенс ТОО «KAP Logistics».
18.4.8. Приложение №8 «Форма ДА-1 Акт приемки - передачи долгосрочных активов».

18.5. Грузополучателями Товара по настоящему Договору помимо Заказчика могут выступать:
18.5.1.  Грузополучатель  №1:  Филиал  Товарищества  с  ограниченной  ответственностью «KAP Logistics»  «Централизованная
автоперевалочная база». Адрес: 161006, Республика Казахстан, Туркестанская область, Сузакский район, сельский округ Кыземшек,
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поселок Кыземшек,  квартал 059,  здание 255.  Электронный адрес:  sekretar_capb@kapl.kazatomprom.kz БИН 070341002123 Р/с
KZ076017291000003924 АО «Народный Банк Казахстана» БИК HSBKKZKX.
18.5.2. Грузополучатель №2: Филиал Товарищества с ограниченной ответственностью «KAP Logistics» «Шиелі-Сұңқар». Адрес:
120700, Республика Казахстан, Кызылординская область,  Шиелийский район, поселок Шиели, микрорайон Кок-Шокы, улица
ЖАРЫЛҚАСЫН  ТҰРАБАЕВ,  зд.5.  .  Электронный  адрес:  rec_ttk-shiely@kapl.kazatomprom.kz  БИН  060541009835  Р/с
KZ086010201000232841 АО «Народный Банк Казахстана» БИК HSBKKZKX

19. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью  "KAP
Logistics"
Туркестанская область, Сузакский район, Таукентский с.о.,
аул Таукент, Микрорайон 1 Ыкшамаудан, 133, 47
БИН 060440001914
БИК CITIKZKA
ИИК KZ2283201T0250245009
АО "Ситибанк Казахстан"
Тел.: +7 (717) 245-9822
Заместитель  Генерального  директора  по  закупкам  и
поддержке бизнеса ТӨЛЕСОВ СПАНДИЯР ЗӘКІРҰЛЫ

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "ГОСКОНТАКТ"
г.Шымкент, Енбекшинский район, квартал 193, здание 1467
БИН 101240008799
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ716010291000248047
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 228-1979
Директор ХАЛБАЕВ АЗАМАТ МИРЗАЛИЕВИЧ

01.12.2025 09:07:52 02.12.2025 01:05:43
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Приложение №1

к Договору №1161607/2025/1 от 02.12.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

1032-1
Т

Масло моторное, для
бензиновых
двигателей,

полусинтетическое,
всесезонное

Вязкость: 10W40 1000.000 1000.000 Литр (куб.
дм.) 1 612 Да 1 805 440

КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
Созакский

район, поселок
Таукент,
ЦАПБ

DDP

С даты
подписания
договора по

(включительн
о) 19.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

0%,
Окончательны

й платеж -
100%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1161607/2025/1 от 02.12.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1161607 
способом Открытый тендер на понижение

Лот № 6 (1032-1 Т, 4210939)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "KAP Logistics"

Поставщик: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "ГОСКОНТАКТ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 1032-1 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Масло моторное, для бензиновых двигателей, полусинтетическое, всесезонное

Дополнительная 
характеристика

Вязкость: 10W40

Количество 1000.000

Единица измерения Литр (куб. дм.)

Место поставки
КАЗАХСТАН, Туркестанская область, КАЗАХСТАН, Туркестанская область, Созакский 
район, поселок Таукент, ЦАПБ

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 19.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Масло моторное
Класс вязкости SAE: 10W-40
Вязкость кинематическая при 100иС, мм2/с - 13,5-16,3.
Индекс вязкости не менее - 120.
Потери от испарения по НОАК, % (масс.), не более - 15. 
Температура текучести, иС, не выше - минус 27.
Температура вспышки, в открытом тигле, °С, не ниже - 210.
Щелочное число, мг КОН на 1 г масла, не менее - 6,6.
Зольность сульфатная, % (масс.), не более - 1,5.
Склонность к пенообразованию/ /стабильность пены, см3, не более при 24°С после 
испытания при 94°С - 10/0.
Содержание механических примесей, % (масс.), не более - 0,03.
API - SN.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Да
СТ РК 
2471-
2014

373552

Националь
ный 
стандарт 
Республик
и 
Казахстан

Масла 
моторные 
всесезонное 
универсальн
ые 
категорий 
SF, SJ, SL, 
SM, SN, CF-
4, CG-4, 
CH-4, CL-4, 
CJ-4 по API 
Технически
е условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на масла 
моторны
е 
всесезон
ные 
универса
льные 
категори
й SF, SG, 
SL, SM, 
SN, CF-
4, CG-4, 
CH-4, CI-
4, CJ-4 
по API, 
предназн
аченные 
для 
смазыван
ия 
двигател
ей 
внутренн
его 
сгорания.

Нет () 0

Смаз
ки, 
инду
стриа
льны
е 
масл
а и 
связа
нные
с 
ними
прод
укты

Действ
ует

приказ
ом 
Комите
та по 
стандар
тизаци
и, 
метрол
огии и 
сертиф
икации 
Минист
ерства 
индуст
рии и 
торговл
и 
Респуб
лики 
Казахст
ан от 
07 
августа
2014 г. 
№ 175

01.07.
2015

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5059106857



Приложение №3

к Договору №1161607/2025/1 от 02.12.2025 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
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Объем закупки Сертификат CT-KZ
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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